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Glavni rezultati Vijeća 

Vijeće je usvojilo zaključke i pregovaračke direktive o „inicijativi za ekološke proizvode” za 
liberalizaciju trgovine ekološkim proizvodima. 

Pozdravljajući ovu inicijativu članica WTO-a, Vijeće je pozvalo na brzi početak pregovora kao prvi 
korak prema njenom ustanovljavanju na multilateralnoj osnovi. Vijeće je izrazilo podršku ukidanju 
carinskih stopa za širok spektar proizvoda koji pridonose zelenom rastu, zaštiti okoliša i održivom 
razvoju. Vijeće naglašava potrebu za istraživanjem mogućnosti liberalizacije usluga povezanih s 
okolišem, uključujući usluge povezane s trgovinom, i za rješavanjem necarinskih prepreka za robu i 
usluge povezane s okolišem. 
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SUDIONICI 

Belgija: 
g. Didier REYNDERS potpredsjednik Vlade i ministar vanjskih poslova, vanjske 

trgovine i europskih poslova 

Bugarska: 
g. Krasin DIMITROV zamjenik ministra gospodarstva i energetike 

Češka: 
g. Jan MLÁDEK ministar industrije i trgovine 

Danska: 
g. Mogens JENSEN ministar trgovine i razvoja 

Njemačka: 
g. Stefan KAPFERER državni tajnik u Saveznom ministarstvu gospodarstva i 

energetike 

Estonija: 
gđa Anne SULLING ministrica odgovorna za vanjsku trgovinu i poduzetništvo 

Irska: 
g. John PERRY državni ministar nadležan za malo poduzetništvo 

(Ministarstvo zapošljavanja, poduzetništva i inovacija) 

Grčka: 
g. Panagiotis MITARACHI državni tajnik za razvoj i konkurentnost 

Španjolska: 
g. Jaime GARCÍA-LEGAZ PONCE državni tajnik za trgovinu 

Francuska: 
gđa Fleur PELLERIN državna ministrica za vanjsku trgovinu, promicanje 

turizma i francuske državljane u inozemstvu 

Hrvatska: 
g. Joško KLISOVIĆ zamjenik ministra vanjskih i europskih poslova 

Italija: 
g. Carlo CALENDA zamjenik ministra gospodarskog razvoja 

Cipar: 
g. Stelios HIMONAS državni tajnik u Ministarstvu energetike, trgovine, 

industrije i turizma 

Latvija: 
g. Mārtiņš LAZDOVSKIS državni tajnik u Ministarstvu pravosuđa 

Litva: 
g. Rolandas KRIŠČIŪNAS zamjenik ministra vanjskih poslova 

Luksemburg: 
g. Christian BRAUN stalni predstavnik 

Mađarska: 
g. Peter GYÖRKÖS stalni predstavnik 

Malta: 
g. Christian CARDONA ministar gospodarstva, ulaganja i malog poduzetništva 

Nizozemska: 
gđa Lilianne PLOUMEN ministrica vanjske trgovine i razvojnu suradnju 

Austrija: 
g. Walter GRAHAMMER stalni predstavnik 
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Poljska: 
g. Andrzej DYCHA zamjenik državnog tajnika u Ministarstvu gospodarstva 

Portugal: 
g. Bruno MAÇÃES državni tajnik za europske poslove 

Rumunjska: 
g. Mihnea MOTOC stalni predstavnik 

Slovenija: 
g. Rado GENORIO stalni predstavnik 

Slovačka: 
g. Pavol PAVLIS državni tajnik u Ministarstvu gospodarstva 

Finska: 
g. Alexander STUBB ministar europskih poslova i vanjske trgovine 

Švedska: 
gđa Ewa BJÖRLING ministrica trgovine i nordijske suradnje 

Ujedinjena Kraljevina: 
g. Ian LIVINGSTON državni ministar trgovine i ulaganja u Ministarstvu 

vanjskih poslova i poslova Commonwealtha i u 
Ministarstvu poduzetništva, inovacija i vještina 

Komisija: 
g. Karel DE GUCHT član 
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TOČKE O KOJIMA SE RASPRAVLJALO 

TRGOVINSKI PREGOVORI IZMEĐU EU-a I KANADE 

Komisija je izvijestila Vijeće o najnovijem razvoju događaja u pregovorima s Kanadom o 
Sveobuhvatnom gospodarskom i trgovinskom sporazumu (CETA). Vijeće je raspravljalo o napretku 
u glavnim otvorenim pitanjima. 

Vijeće je obaviješteno da Komisija očekuje sklapanje sporazuma u bliskoj budućnost i da će države 
članice imati dovoljno vremena proučiti cjelokupan završni tekst prije no što bude parafiran. Vijeće 
je isto tako obaviješteno o zabrinutosti država članica zbog miješanih nadležnosti koje proizlaze iz 
sporazuma, te je istaknulo da neće odobriti potpisivanje i sklapanje CETA-e kao sporazuma koji 
sklapa samo EU. 

Očekuje se da će se ovim sporazumom ukinuti više od 99 % carina koje se trenutačno primjenjuju u 
trgovini između ova dva gospodarstva. Sporazum će omogućiti bolji pristup tržištu za uslužne 
djelatnosti, veću sigurnost, transparentnost i zaštitu investicija, pojačanu suradnju u regulatornom 
razvoju, mobilnosti radnika te u drugim područjima, a otvorit će i nove mogućnosti na tržištima 
javne nabave. Isto se tako očekuje da će uključivati odredbe u vezi s pravom intelektualnog 
vlasništva, sanitarnim i fitosanitarnim mjerama, održivim razvojem, uzajamnim priznavanjem, 
unapređivanjem trgovine, suradnjom u području sirovina, rješavanjem sporova i tehničkim 
preprekama trgovini. 

Očekuje se da će se provedbom CETA-e povećati bilateralna trgovina robom i uslugama za 23 %, 
odnosno za oko 23 milijarde eura. 

U listopadu 2013. kanadski predsjednik vlade Stephen Harper i predsjednik Komisije José Manuel 
Barroso objavili su da je postignut politički dogovor oko ključnih točaka CETA-e, dok se oko 
tehničkih pitanja još trebalo dogovoriti. Od tada pregovarači rade na pretvaranju tog dogovora u 
pravni tekst. 

Pregovori s Kanadom vode se oko četiri godine, na temelju mandata koji je Vijeće odobrilo u 
travnja 2009. U rujnu 2011. Vijeće je ovlastilo Komisiju da u okviru CETA-e započne pregovore o 
zaštiti ulaganja. 
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TRGOVINSKI PREGOVORI IZMEĐU EU-a I JAPANA 

Komisija je izvijestila Vijeće o napretku postignutom u pregovorima s Japanom u pogledu ugovora 
o slobodnoj trgovini. Komisija je isto tako ministre izvijestila o glavnim točkama izvješća o tome 
kako Japan izvršava svoje obveze o ukidanju necarinskih prepreka i o javnoj nabavi. 

Vijeće je pozvalo Odbor za trgovinsku politiku (OTP) da 23. svibnja raspravi o izvješću te zatražilo 
od Komisije da izvješće pripremi na vrijeme za taj sastanak. 

Kad je Vijeće u studenome 2012. Komisiji odobrilo mandat za pregovore o sporazumu o slobodnoj 
trgovini s Japanom ono je uključilo revizijsku klauzulu kojom se točno određuje da će Komisija 
godinu dana nakon početka pregovora izvijestiti o tome kako Japan izvršava svoje obveze o 
ukidanju necarinskih prepreka i o javnoj nabavi. Komisija će utvrditi, savjetujući se s OTP-om, je li 
izvršavanje obveza bilo u potpunosti zadovoljavajuće. Ako nije bilo zadovoljavajuće, pregovori će 
biti obustavljeni. 

Sporazum bi trebao osigurati postupnu i uzajamnu liberalizaciju trgovine robom i uslugama te 
ulaganja kao i pravila o pitanjima povezanim s trgovinom i ukidanjem necarinskih prepreka. 

Zajedno s mandatom za pregovore o sporazumu o slobodnoj trgovini, Vijeće je u studenome 2012. 
odobrilo početak pregovora s Japanom o okvirnom sporazumu koji obuhvaća političku i globalnu 
suradnju kao i suradnju po sektorima. O sporazumima se pregovara istovremeno i oni će stvoriti 
pojačani opći okvir za odnose EU-a s Japanom. 
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RAZVOJNI PLAN IZ DOHE – EKOLOŠKI PROIZVODI 

Vijeće je raspravljalo o EU-ovom planu „nakon Balija”, poslije ministarske konferencije WTO-a 
održane krajem 2013. 

Usvojilo je sljedeće zaključke kao i pregovaračke direktive o multilateralnoj „inicijativi za ekološke 
proizvode” da bi ih Komisija mogla slijediti u pregovorima. 

„1. Podsjećajući na stavak 31. podtočku iii. Ministarske deklaracije iz Dohe kojom se članovi 
WTO-a obvezuju na vođenje pregovora o „smanjenju ili, prema potrebi, ukidanju carinskih i 
necarinskih prepreka za robu i usluge povezane s okolišem”, Vijeće pozdravlja najavu 
četrnaest članova WTO-a 24. siječnja 2014. u Davosu o ostvarivanju slobodne trgovine 
robom povezanom s okolišem na svjetskoj razini. Ta inicijativa koju su pokrenuli ključni 
akteri u trgovini povezanoj s okolišem teži ostvarenju napretka u vezi s Razvojnim planom iz 
Dohe o trgovini i okolišu. Vijeće željno iščekuje brzi početak pregovora, što će biti prvi korak 
u procesu prema multilateralnom ishodu. 

2. Vijeće podupire liberalizaciju trgovine robom i uslugama povezanim s okolišem, uzimajući u 
obzir njezin potencijalan značajni doprinos međunarodnom programu za zaštitu okoliša i 
djelovanju u vezi s klimatskim promjenama, kao i rastu te zapošljavanju. EU će zajednički 
raditi na inicijativi za ekološku robu, a članovi WTO-a na sličan se način zalažu za 
liberalizaciju. 

3. Vijeće podupire pregovore za sporazum kojim bi se obuhvatila kritična masa trgovine robom 
povezanom s okolišem, temeljen na pravilima WTO-a, primijenjen na osnovi najpovlaštenije 
nacije te koji je pogodan za njegovu buduću multilateralizaciju. Nastavljajući se na zalaganje 
APEC-a iz rujna 2012. za smanjenje carinskih stopa za 54 proizvoda povezana s okolišem, 
Vijeće podupire cilj ukidanja carinskih stopa za širok spektar dodatnih proizvoda koji izravno 
i na pozitivan način doprinose zelenom rastu, zaštiti okoliša i održivom razvoju. Vijeće 
naglašava potrebu za istraživanjem mogućnosti liberalizacije usluga povezanih s okolišem, 
uključujući usluge povezane s trgovinom, i za rješavanjem necarinskih prepreka za robu i 
usluge povezane s okolišem. 

4. Što se tiče njegova odnosa prema Razvojnom planu iz Dohe, namjera Vijeća u vezi s ovom 
inicijativom jest ostvariti pozitivan doprinos planu nakon Balija te nadopuniti pregovore o 
pristupu tržištu nepoljoprivrednih proizvoda.” 
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RAZNO 

– Sporazumi o gospodarskom partnerstvu 

Komisija je ukratko izvijestila Vijeće o napretku pregovora o sporazumima o gospodarskom 
napretku, usredotočivši se na one s čijim se zaključivanjem do sad najdalje stiglo, tj. na sporazume 
sa Zapadnom Afrikom, Istočnoafričkom zajednicom i Zajednicom za razvoj juga Afrike. 

– Primjena trgovinskih povlastica za Hrvatsku 

Komisija je Vijeće izvijestila o proširenju trgovinskih povlastica na Hrvatsku od strane trećih 
zemalja koje imaju sporazume o slobodnoj trgovini s EU-om. 

* 

* * 

Tijekom ručka ministri su razmotrili napredak u pregovorima sa Sjedinjenim Američkim 
Državama o partnerstvu za transatlantsku trgovinu i ulaganja (TTIP). 

Planirano je da se sljedeći krug pregovora održi u Washingtonu u tjednu koji počinje 19. svibnja. 

Pregovori se vode na temelju mandata koji je Vijeće odobrilo u lipnju prošle godine. Prvi krug 
pregovora održan je u srpnju u Washingtonu. Četvrti i posljednji krug pregovora održan je od 10. do 
14. ožujka u Bruxellesu. 

Sporazum bi trebao biti strukturiran oko tri glavna dijela: pristupa tržištu; regulatornih pitanja i 
necarinskih prepreka; te pravila. 
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OSTALE ODOBRENE TOČKE 

TRGOVINSKA POLITIKA 

Međunarodna trgovinska pravila 

Vijeće je donijelo uredbu čiji je cilj stvaranje zajedničkog zakonodavnog okvira koji će EU-u 
omogućiti obranu i ostvarivanje svojih prava u okviru međunarodnih trgovinskih sporazuma (PE-
CONS 27/14). 

Ovom se uredbom određuju pravila i postupci za osiguravanje učinkovitog i pravodobnog 
ostvarivanja prava EU-a na suspenziju ili povlačenje koncesija ili drugih obveza u okviru 
međunarodnih trgovinskih sporazuma. 

POLJOPRIVREDA 

Nezakonita sječa 

Vijeće je donijelo izmjenu Uredbe 2173/20051 o uspostavljanju FLEGT sustava (provedba 
zakonodavstva u području šuma, upravljanje i trgovina proizvodima od drvne sirovine) za izdavanje 
dozvola za uvoz drvne sirovine u EU. Ovime se slijedi dogovor iz prvog čitanja s Europskim 
parlamentom (PE-CONS 39/14). 

Ova uredba usklađuje Uredbu 2173/2005 s člancima 290. i 291. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije u vezi s provedbenim i delegiranim ovlastima dodijeljenim Komisiji. UFEU 
razlikuje ovlasti dodijeljene Komisiji u skladu s člankom 290. stavkom 1. UFEU-a (delegirani akti) 
za donošenje nezakonodavnih akata opće primjene radi dopune ili izmjene određenih elemenata 
zakonodavnog akata koji nisu ključni, i ovlasti dodijeljene Komisiji u skladu s člankom 291. 
stavkom 2. UFEU-a (provedbeni akti) za usvajanje jedinstvenih uvjeta za provedbu pravno 
obvezujućih akata Unije. 

1 SL L 347, 30.12.2005., str. 1. 
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Komisija stoga može donijeti delegirane akte za revizije izuzeća u sustavima izdavanja dozvola 
(predviđenim Uredbom 2173/2005) proizvoda dobivenih od drvne sirovine vrsta navedenih u 
prilozima Uredbi 338/971 o zaštiti vrsta divlje faune i flore uređenjem trgovine njima. Komisija je 
osim toga ovlaštena usvojiti detaljne zahtjeve za primjenu Uredbe 2173/2005. Putem delegiranih 
akata Komisija isto tako može izmijeniti priloge kojima se nadalje točno određuje popis partnerskih 
zemalja i njihovih tijela određenih za izdavanje dozvola, popis proizvoda dobivenih od drvne 
sirovine na koje se primjenjuje FLEGT sustav za izdavanje dozvola bez obzira na partnersku zemlju 
kao i popis proizvoda dobivenih od drvne sirovine na koje se primjenjuje FLEGT sustav za 
izdavanje dozvola samo u odnosu na određenu partnersku zemlju. 

Rashodi koji se odnose na prehrambeni lanac i zdravlje bilja i životinja 

Vijeće je donijelo uredbu kojom se utvrđuju odredbe za upravljanje rashodima povezanima s 
prehrambenim lancem, zdravljem i dobrobiti životinja te zdravljem bilja i biljnim reprodukcijskim 
materijalom. Ovime se slijedi dogovor iz prvog čitanja s Europskim parlamentom (PE-CONS 24/14. 

Cilj Uredbe je modernizacija financijskih odredaba za ovo područje u skladu s odredbama 
zaključaka Europskog vijeća od 7. i 8. veljače 2013. o višegodišnjem financijskom okviru (VFO) za 
razdoblje od 2014. do 2020. Uredbom se trenutačne financijske odredbe utemeljene na više pravnih 
osnova zamjenjuju jednim financijskim okvirom koji bi optimizirao provedbu i funkcioniranje 
financijskog upravljanja rashodima u području hrane za ljude i životinje. Posebice će biti 
pojednostavljene strukture financijskog upravljanja, na osnovi jasnih ciljeva i pokazatelja. Stope 
financiranja isto će biti jasnije i pojednostavljene. 

Uredba je dio paketa „zdravije životinje i biljke za sigurniji prehrambeni lanac” i nudi okvir za 
financiranje mjera predviđenih u okviru politike o zdravlju životinja, fitosanitarnih propisa, propisa 
o proizvodnji i stavljanju na raspolaganje na tržište biljnog reprodukcijskog materijala i pravila koja 
uređuju službeni nadzor. 

Za više informacija vidi priopćenje za tisak 9490/14. 

1 SL L 61, 3.3.1997., str. 1. 
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RIBARSTVO 

Plan za oporavak plavoperajne tune 

Vijeće je usvojilo izmjenu Uredbe 302/2009 o višegodišnjem planu oporavka plavoperajne tune u 
istočnom Atlantiku i Sredozemnom moru nakon dogovora iz prvog čitanja s Europskim 
parlamentom (PE-CONS 61/14). 

Na godišnjem sastanku 2012., Međunarodna komisija za očuvanje atlantske tune (ICCAT) usvojila 
je preporuku o boljoj prilagodbi ribolovnih sezona djelatnosti flota kojom se dalje izmjenjuje 
višegodišnji plan oporavka plavoperajne tune. ICCAT je 2013. usvojio dopunu ove preporuke kako 
bi omogućio izmjene ribolovnih sezona za brodove za ribolov s mamcima i brodove s povlačnim 
povrazom u istočnom Atlantiku koje ne utječu na zaštitu područja mriještenja plavoperajne tune u 
Sredozemnom moru. Ova dopuna isto tako utvrđuje pravila za korištenje stereoskopskih kamera u 
okviru operacija stavljanja u kaveze. 

Svrha ove uredbe je prenijeti najnoviju preporuku ICCAT-a o izmjeni plana oporavka plavoperajne 
tune u istočnom Atlantiku i Sredozemnom moru u zakonodavstvo EU-a. 

EU je član ICCAT-u od 1977. i preporuke postaju obvezujuće za ugovorne strane koje na njih 
nemaju primjedbi. EU snosi odgovornost za primjenu usvojenih preporuka. 

ZDRAVSTVO 

Financiranje za pojačan nadzor lijekova* 

Vijeće je donijelo uredbu čiji je cilj osiguravanje financiranja pojačanog nadzora lijekova za ljudsku 
uporabu nakon njihova odobrenja („farmakovigilancija”) koji se vodi na razini EU-a (PE-CONS 
44/14 + 8795/14 ADD 1), nakon dogovora iz prvog čitanja s Europskim parlamentom u veljači. 

Za više detalja vidi 9355/14. 
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PROPISI O HRANI 

Med* 

Vijeće je odobrilo1 direktivu o izmjeni Direktive Vijeća 2001/110/EZ o medu (PE-CONS 65/14+ 
8803/1/14 REV 1 ADD 1). Ovime se slijedi dogovor iz prvog čitanja postignut s Europskim 
parlamentom. 

Direktiva utvrđuje da je pelud prirodan, karakterističan dio a ne običan sastojak meda. Da bi se 
osigurale poštene poslovne prakse, da bi se zaštitili potrošači i utvrdile odgovarajuće metode analize 
provjere odgovara li med zahtjevima iz direktive, Komisija je ovlaštena nadopuniti direktivu 
određivanjem dvaju kvantitativnih parametara koji se odnose na cvjetno ili biljno podrijetlo meda 
odnosno na najmanji mogući sadržaj peludi u filtriranom medu. 

Direktiva će biti objavljena u Službenom listu EU-a nakon što je potpišu predsjednici Vijeća i 
Europskog parlamenta a stupit će na snagu 20 dana nakon objavljivanja. 

ZAPOŠLJAVANJE 

Statistike o zapošljavanju 

Vijeće je usvojilo izmijenjenu uredbu o organizaciji ankete o radnoj snazi na uzorku (PE-CONS 
63/14). 
Cilj ove uredbe izmjena je Uredbe (EZ) br. 577/982 radi njezina usklađivanja s novim 
institucionalnim okvirom Ugovora iz Lisabona i omogućavanja EU-u da pruži financijski doprinos 
u obliku bespovratnih sredstava nacionalnim statističkim zavodima i drugim nacionalnim tijelima. 

Javne službe za zapošljavanje 

Vijeće je donijelo Odluku o pojačanoj suradnji između javnih službi za zapošljavanje (JSZ-ova) 
(PE-CONS 32/14). 

Cilj ove odluke je formalizirati neformalnu savjetodavnu skupinu stručnjaka koju čine trenutačni 
voditelji JSZ-ova i stvoriti iz nje pravu mrežu. 

SOCIJALNA POLITIKA 

Fond za najugroženije 

Vijeće je odlučilo da se neće protiviti Komisijinom donošenju uredbe o dopuni Uredbe 223/2014 o 
Fondu europske pomoći za najugroženije (7776/14+7776/14 ADD1). 

1 Delegacije Mađarske i Luksemburga glasale su protiv. Delegacije Češke i Francuske ostale 
su suzdržane. 

2 Uredba Vijeća (EZ) br. 577/98 od 9. ožujka 1998. o organizaciji ankete o radnoj snazi na 
uzorku u Zajednici (Službeni list L 077, 14.3.1998., str. 3.-7.) 
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Nacrt uredbe podliježe regulatornom postupku s kontrolom. Nakon što je Vijeće dalo suglasnost, 
Komisija može usvojiti uredbu, ako Europski parlament ne uloži prigovor. 

KULTURA 

Povrat kulturnih predmeta 

Vijeće je donijelo Direktivu o povratu kulturnih predmeta nezakonito iznesenih s državnog područja 
države članice (PE-CONS 55/14). 

Cilj ove Direktive je poboljšanje učinkovitosti mehanizama za osiguravanje povrata kulturnih 
predmeta kategoriziranih kao nacionalno blago, dopunjavanje i kompletiranje trenutačne direktive 
93/7/EEZ. Vidi priopćenje za tisak 7049/14. 

TELEKOMUNIKACIJE 

Smanjenje troškova širokopojasnog interneta* 

Vijeće je donijelo direktivu koja će olakšati i pojeftiniti izgradnju elektroničkih komunikacijskih 
mreža velike brzine, između ostalog promicanjem zajedničkog korištenja infrastrukture kao što su 
struja, plin i kanalizacijske cijevi (PE-CONS 48/14; izjava: 
8799/14 ADD 1)1. Ujedinjena Kraljevina ostala je suzdržana. 

Za više detalja vidi priopćenje za tisak 9499/14. 

1 Ujedinjena Kraljevina ostala je suzdržana. 
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PROMET 

Hitni pozivi eCall 

Vijeće je donijelo odluku o uvođenju obveznog sustava diljem EU-a za obradu hitnih poziva koje 
automatski šalju automobili ili koje su ručno aktivirali ljudi u automobilima u slučaju nesreće 
(ePozivi/eCalls) (PE-CONS 77/14). 

Za više detalja vidi priopćenje za tisak 9353/14. 

Politika u odnosu na kapacitet flote 

Vijeće je donijelo uredbu o dopuni politike u odnosu na kapacitet flote EU-a s ciljem promicanja 
prijevoza unutarnjim plovnim putovima (PE-CONS 67/14). 

Za više detalja vidi priopćenje za tisak 9352/14. 

Odbor za pomorsku sigurnost 

Vijeće je donijelo odluku o stajalištu EU-a koje je potrebno zauzeti na 93. zasjedanju Odbora za 
pomorsku sigurnost Međunarodne pomorske organizacije posebno u vezi s usvajanjem izmjena 
nekoliko drugih uredaba koje se tiču zaštite ljudskih života na moru (9247/14 ADD 1). 

UNUTARNJE TRŽIŠTE 

Građevinski proizvodi 

Vijeće je odlučilo da se neće protiviti donošenju Komisijine uredbe o izmjeni Uredbe 305/2011 s 
ciljem olakšavanja rada proizvođača i funkcioniranja prijavljenih tijela ovlaštenih za obavljanje 
zadataka treće strane u postupku ocjenjivanja i provjere stalnosti svojstava građevnih proizvoda. 
(6853/14 i 
6853/14 ADD 1). 

Uredbom 305/2011 utvrđuju se usklađeni uvjeti za stavljanje na tržište građevnih proizvoda a 
Komisija je dobila zadatak da prilagodi Prilog V. ovoj Uredbi. 

Izmjena Uredbe 305/2011 može sada stupiti na snagu ako Europski parlament ne uloži prigovor. 
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